
Załącznik nr 2 do SIWZ

Zamawiający:
CENTRALNY INSTYTUT OCHRONY PRACY –
Państwowy Instytut Badawczy
ul. Czerniakowska 16
00-701 Warszawa

	Formularz ofertowy
Postępowanie nr TW/ZP-34/2019



	Nazwa Wykonawcy/Wykonawców w przypadku oferty wspólnej:
……………………………………………………………………………………………………………………….


	Adres lub siedziba[footnoteRef:2]: ……………………………………………………………………………………………… [2:  W przypadku oferty wspólnej należy podać dane dotyczące pełnomocnika Wykonawcy] 

……………………….………………………………………………………………………………………….......

	Numer KRS (jeśli dotyczy)
	

	Numer NIP:
	

	Osoba upoważniona do kontaktu z Zamawiającym
	1) Imię i nazwisko: …………………………..
2) tel.: …………………………………………
3) adres e-mail: ………………………………

	Czy Wykonawca jest małym lub średnim przedsiębiorstwem[footnoteRef:3] [3:  Por. zalecenie Komisji z dnia 6 maja 2003 r. dotyczące definicji mikroprzedsiębiorstw oraz małych i średnich przedsiębiorstw (Dz. U. L. 124 z 20.5.2003, s. 36) Te informacje są wymagane wyłącznie do celów statystycznych.
Małe przedsiębiorstwo: przedsiębiorstwo, które zatrudnia mniej niż 50 osób i którego roczny obrót lub suma bilansowa nie przekracza 10 milionów Euro.
Średnie przedsiębiorstwa: przedsiębiorstwa, które nie SA mikroprzedsiębiorstwami ani małymi przedsiębiorstwami i które zatrudniają mniej niż 250 osób i których roczny obrót nie przekracza 50 milionów Euro lub roczna suma bilansowa nie przekracza 43 milionów Euro.] 

	  tak
  nie

	Nr konta bankowego, na które będzie kierowane wynagrodzenie dla Wykonawcy, w przypadku podpisania umowy
	

	Adres e-mail do kontaktów z Wykonawcą w trakcie realizacji umowy
	………………………………………………….



Oferujemy realizację zamówienia na świadczenie usługi tłumaczenia pisemnego, na warunkach określonych w SIWZ:
Cena za realizację przedmiotu zamówienia wynosi …………. zł netto (słownie: ……………………………………… zł), plus podatek VAT w wysokości …… % tj. brutto ………… zł (słownie ………………………………… zł). 

Wykonamy przedmiot zamówienia w terminie[footnoteRef:4]:  [4:  Odpowiednie zaznaczyć X. W przypadku braku zaznaczenia w odpowiednich rubrykach, Zamawiający przyjmie maksymalny termin realizacji zamówienia i przyzna Wykonawcy 0 pkt w danym kryterium.] 

󠆰 5 tygodni;
󠆰 4 tygodni;
󠆰 3 tygodni.

Oświadczam, że dysponujemy: 
a) Tłumaczem języka angielskiego posiadającym:
· biegłą znajomość języka angielskiego;
· wykształcenie wyższe filologiczne w zakresie języka angielskiego (absolwent filologii angielskiej lub lingwistyki stosowanej) lub równoważne kwalifikacje zawodowe uzyskane w innych państwach bądź wykształcenie wyższe techniczne lub inne zbieżne z zakresem merytorycznym przedmiotu zamówienia i wykazującym biegłą znajomość języka angielskiego;
· minimum 3-letni staż w wykonywaniu zawodu tłumacza oraz
b) Tłumaczem specjalizującym się w tłumaczeniu tekstów naukowo- ‑technicznych posiadającym:
· minimum 3-letni staż w wykonywaniu tłumaczeń specjalistycznych tekstów naukowo-technicznych z języka polskiego na język angielski;
· doświadczenie polegające na zrealizowaniu co najmniej 3 tłumaczeń specjalistycznych tekstów naukowo-technicznych bliskich zakresowi merytorycznemu przedmiotu zamówienia po min. 50 stron obliczeniowych (1500  znaków ze spacjami na stronę) każde.
Ponadto, oświadczamy, że:
1) w cenie oferty zostały uwzględnione wszystkie koszty wykonania zamówienia i realizacji przyszłego świadczenia umownego;
2) zapoznaliśmy się z postanowieniami wzoru umowy i zobowiązujemy się, w przypadku wyboru naszej oferty, do zawarcia umowy na określonych tam warunkach, w miejscu i terminie wyznaczonym przez Zamawiającego;
3) zapoznaliśmy się ze specyfikacją istotnych warunków zamówienia, nie wnosimy do niej zastrzeżeń oraz przyjmujemy warunki w niej zawarte;
4) akceptujemy warunki płatności za zrealizowanie przedmiotu zamówienia określone w Ogłoszeniu;
5) jesteśmy związani niniejszą ofertą przez okres 30 dni od dnia upływu terminu składania ofert;
6) oświadczamy, iż tajemnicę przedsiębiorstwa w rozumieniu przepisów o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji, które nie mogą być udostępnione innym uczestnikom postępowania stanowią informacje zawarte w następujących dokumentach: ……………………………………………………………………………
7) wykonanie niżej wskazanych części zamówienia Wykonawca powierzy podwykonawcom: (jeżeli dotyczy)*
8) Podwykonawca (nazwa i adres) …………………………………………………… zakres ….…………………………………………………………………………………..
9) oświadczamy, że w celu związanym z niniejszym postępowaniem o udzielenie zamówienia publicznego
· zostałem poinformowany zgodnie z wymogami art. 13 lub art. 14 RODO o zasadach przetwarzania danych osobowych przez Zamawiającego,
· wypełniłem obowiązki informacyjne przewidziane w art. 13 lub art. 14 RODO wobec osób fizycznych, od których dane osobowe bezpośrednio lub pośrednio pozyskałem w celu ubiegania się o udzielenie zamówienia publicznego w niniejszym postępowaniu;
10) pouczeni o odpowiedzialności karnej (m.in. z art. 297 ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r. – Kodeks karny (Dz.U 2018 poz. 1600 ze zm.) oświadczamy, że oferta oraz załączone do niej dokumenty opisują stan prawny i faktyczny aktualny na dzień złożenia oferty;
11) oświadczamy, że wybór oferty nie będzie/będzie (proszę zaznaczyć właściwe) prowadził do powstania u Zamawiającego obowiązku podatkowego zgodnie z przepisami o podatku od towarów i usług. W przypadku powstania u Zamawiającego obowiązku podatkowego informacja winna wskazywać: nazwę (rodzaj) towaru lub usługi, których dostawa lub świadczenie będzie prowadzić do jego powstania oraz ich wartość bez kwoty podatku;
W przypadku wyboru naszej oferty, wskazujemy następujące osoby do umieszczenia w umowie, jako reprezentacja Wykonawcy, zgodnie z wpisem w CEiDG / Krajowym Rejestrze Sądowym /udzielonym pełnomocnictwem (niepotrzebne skreślić):
1) Imię i nazwisko - ……………………………………. 
Stanowisko/funkcja ……………………………….
Wraz z ofertą składamy następujące oświadczenia i dokumenty:
1) ……………………………………………………………………….
2) ……………………………………………………………………….




.....................................................2019 r.              _________________________________
Podpis Wykonawcy/Pełnomocnika


Informacja dla Wykonawcy:
Formularz oferty musi być podpisany przez osobę lub osoby uprawnione do reprezentacji Wykonawcy i przedłożony wraz z dokumentem (-ami) potwierdzającymi prawo do reprezentacji Wykonawcy przez osobę podpisująca ofertę.
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Załącznik nr 3 do SIWZ 
	Oświadczenie Wykonawcy
składane do postępowania w sprawie udzielenia zamówienia publicznego


Część I:
Informacje dotyczące instytucji zamawiającej i postępowania o udzielenie zamówienia

1. Nazwa, adresy i dane kontaktowe instytucji zamawiającej
Nazwa: Centralny Instytut Ochrony Pracy – Państwowy Instytut Badawczy ul. Czerniakowska 16, 00-701 Warszawa,
telefon: 22 623 37 98, e-mail: ilnie@ciop.pl
2. Tytuł zamówienia „Świadczenie usług tłumaczeń pisemnych”
3. Nr nadany sprawie przez Zamawiającego: TW/ZP-34/2019

Część II: 
Informacje dotyczące wykonawcy
A: Informacje na temat Wykonawcy:
a) Nazwa Wykonawcy: …………………………………………………………………………………………………
b) Osoba wyznaczona do kontaktów: ……………………………………………..………
telefon: ………………………… faks ………………………………
e-mail: …………………………………………

B: Informacje na temat przedstawicieli prawnych Wykonawcy
Proszę podać imię i nazwisko (imiona i nazwiska) oraz adres (-) osoby (osób) upoważnionych do prawnego reprezentowania Wykonawcy na potrzeby niniejszego postępowania o udzielenie zamówienia:
a) Imię i nazwisko: …………………………………………………………………………………………………
b) Stanowisko/Działający jako: ………………………………………………………………………………………..………..
c) telefon: …………………………………………………….
d) e-mail: …………………………………………………...

Część III:
Oświadczenie Wykonawcy
składane na podstawie art. 25a ust. 1 ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz. U. z 2019 r. poz. 1843)

DOTYCZĄCE PRZESŁANEK WYKLUCZENIA Z POSTĘPOWANIA
Na potrzeby postępowania o udzielenie zamówienia publicznego na: „Świadczenie usług tłumaczeń pisemnych”, prowadzonego przez Centralny Instytut Ochrony Pracy – Państwowy Instytut Badawczy, oświadczam co następuje:

OŚWIADCZENIA DOTYCZĄCE WYKONAWCY:
1. Oświadczam, że nie podlegam wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 24. ust. 1 pkt 12-23 ustawy Pzp.
2. Oświadczam, że nie podlegam wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 24 ust. 5 pkt 1 i 4 ustawy Pzp. 

.....................................................2019 r.              _________________________________
Podpis Wykonawcy/Pełnomocnika

Oświadczam, że zachodzą w stosunku do mnie podstawy wykluczenia z postępowania na podstawie art. ………………………... ustawy Pzp (podać mającą zastosowanie podstawę wykluczenia spośród wymienionych w art. 24 ust. 1 pkt 13-14, 16-20 lub art. 24 ust. 5 ustawy Pzp). Jednocześnie oświadczam, że w związku z ww. okolicznością, na podstawie art. 24 ust. 8 ustawy Pzp, podjąłem następujące środki naprawcze:
……………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………

..................................................... 2019 r.              _________________________________
Podpis Wykonawcy/Pełnomocnika

OŚWIADCZENIA DOTYCZĄCE PODMIOTU, NA KTÓREGO ZASOBY POWOŁUJE SIĘ WYKONAWCA:
Oświadczam, że następujący/e podmioty, na którego/ych zasoby powołuję się w niniejszym postępowaniu, tj.:
………………………………………………………………………………………………..
Podać pełną nazwę/firmę, adres a także w zależności od podmiotu NIP/PESEL, KRS/CEiDG) nie podlega/ją wykluczeniu z postępowania o udzielenie zamówienia.

..................................................... 2019 r.              _________________________________
Podpis Wykonawcy/Pełnomocnika

OŚWIADCZENIE DOTYCZĄCE PODWYKONAWCY NIEBĘDĄCEGO PODMIOTEM, NA KTÓREGO ZASOBY POWOŁUJE SIĘ WYKONAWCA:
Oświadczam, że następujący/e podmiot/-y, będący/e podwykonawcą/ami: 
…………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………
(podać pełną nazwę/firmę, adres, a także w zależności od podmiotu: NIP/PESEL, KSR/CEiDG), nie podlegają wykluczeniu z postępowania o udzielenie zamówienia.


..................................................... 2019 r.              _________________________________
Podpis Wykonawcy/Pełnomocnika

OŚWIADCZENIE DOTYCZĄCE PODANYCH INFORMACJI:
Oświadczam, że wszystkie informacje w powyższych oświadczeniach Części III są aktualne i zgodne z prawdą oraz zostały przedstawione z pełną świadomością konsekwencji wprowadzenia Zamawiającego w błąd przy przedstawieniu informacji.
Oświadczam, że jestem/śmy w stanie, na żądanie i bez zwłoki przedstawić zaświadczenia i inne rodzaje dowodów wymagane w SIWZ na potwierdzenie spełniania warunków udziału i nie podleganiu wykluczeniu z postępowania, z wyjątkiem przypadków, w których Zamawiający ma możliwość uzyskania odpowiednich dokumentów potwierdzających bezpośrednio za pomocą bezpłatnej krajowej bazy danych w dowolnym państwie członkowskim.


..................................................... 2019 r.              _________________________________
Podpis Wykonawcy/Pełnomocnika

Część IV:
OŚWIADCZENIE WYKONAWCY
składane na podstawie art. 25a ust. 1 ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz. U. z 2019 r. poz. 1843)

DOTYCZACE SPEŁNIENIA WARUNKÓW UDZIAŁU W POSTEPOWANIU
Na potrzeby postepowania o udzielenie zamówienia publicznego na: „Świadczenie usług tłumaczeń pisemnych” oświadczam co następuje:

INFORMACJA DOTYCZĄCA WYKONAWCY:
Oświadczam, że spełniam warunki udziału w postępowaniu określone przez Zamawiającego w SIWZ Rozdział 6 - Warunki udziału w postępowaniu i podstawy wykluczenia 
(wskazać dokument i właściwą jednostkę redakcyjną dokumentu, w której określono warunki udziału w postepowaniu).


.....................................................2019 r.              _________________________________
Podpis Wykonawcy/Pełnomocnika

INFORMACJA W ZWIĄZKU Z POLEGANIEM NA ZASOBACH INNYCH PODMIOTÓW:
Oświadczam, że w celu wskazania spełnienia warunków udziału w postępowaniu, określonych przez zamawiającego w SIWZ Rozdział 6 - Warunki udziału w postępowaniu i podstawy wykluczenia (wskazać dokument i właściwą jednostkę redakcyjną dokumentu, w której określono warunki udziału w postępowaniu), polegam na zasobach następującego/ych podmiotu/ów: …………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………
w następującym zakresie: …………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………
(wskazać podmiot i określić odpowiedni zakres dla wskazanego podmiotu).


.....................................................2019 r.              _________________________________
Podpis Wykonawcy/Pełnomocnika



OŚWIADCZENIE DOTYCZĄCE PODANYCH INFORMACJI:
Oświadczam, że wszystkie informacje w powyższych oświadczeniach Części IV są aktualne i zgodne z prawdą oraz zostały przedstawione z pełną świadomością konsekwencji wprowadzenia zamawiającego w błąd przy przedstawieniu informacji.
Oświadczam, że jestem/śmy w stanie, na żądanie i bez zwłoki przedstawić zaświadczenia i inne rodzaje dowodów wymagane w SIWZ na potwierdzenie spełnienia warunków udziału i nie podleganiu wykluczeniu z postępowania, z wyjątkiem przypadków, w których zamawiający ma możliwość uzyskania odpowiednich dokumentów potwierdzających bezpośrednio za pomocą bezpłatnej krajowej bazy danych w dowolnym państwie członkowskim.


.....................................................2019 r.              _________________________________
Podpis Wykonawcy/Pełnomocnika


Załącznik nr 4 do SIWZ

	Wykaz wykonanych lub wykonywanych usług 



Przystępując do postępowania na: „Świadczenie usług tłumaczeń pisemnych”, nr sprawy: TW/ZP-34/2019,
działając w imieniu Wykonawcy: …………………………………………………………..
………………………………………………………………………………………………….
oświadczam, że na potwierdzenie spełnienia warunku udziału w postępowaniu, przedstawiam poniższy wykaz wykonanych lub wykonywanych usług:

	Lp.
	Nazwa i adres Odbiorcy
	Przedmiot i zakres zamówienia 
	Wartość brutto zamówienia
	Czas realizacji

	
	
	
	
	początek
	zakończenie

	

	
	
	
	
	

	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	



Uwaga: Do wykazu należy dołączyć dowody określające czy te usługi zostały wykonane należycie, w szczególności informacji o tym czy usługi zostały prawidłowo ukończone, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty wystawione przez podmiot, na rzecz którego usługi były wykonywane, a jeżeli z uzasadnionej przyczyny o obiektywnym charakterze Wykonawca nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów - inne dokumenty.




..................................................... 2019 r.              ____________________________
Podpis Wykonawcy/Pełnomocnika




Załącznik nr 5 do SIWZ

	Wykaz osób zdolnych do wykonania zamówienia 



Przystępując do postępowania na: „Świadczenie usług tłumaczeń pisemnych”, nr sprawy: TW/ZP-34/2019,
działając w imieniu Wykonawcy: …………………………………………………………..
………………………………………………………………………………………………….
oświadczam, że na potwierdzenie spełnienia warunku udziału w postępowaniu,  przedstawiam poniższy wykaz osób skierowanych przez Wykonawcę do realizacji zamówienia:
· Zatrudniam na umowę o pracę Koordynatora odpowiedzialnego za prawidłową realizację zamówienia:

	Lp.
	Imię i nazwisko
	Zakres czynności związanych z realizacją zamówienia
	Podstawa do dysponowania wymienionymi osobami

	1
	
	
	



· Dysponuję:

	Lp.
	Imię i nazwisko 
	

	1
	
	Tłumacz języka angielskiego

	2
	
	Tłumacz języka angielskiego specjalizujący się w tłumaczeniu tekstów naukowo-technicznych





.....................................................2019 r.              ____________________________
Podpis Wykonawcy/Pełnomocnika



Załącznik nr 6 do SIWZ 

	Informacja o przynależności lub braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, o której mowa w art. 24 ust. 1 pkt 23 ustawy Pzp



Przystępując do postępowania na: „Świadczenie usług tłumaczeń pisemnych”,
nr sprawy: TW/ZP-34/2019, działając w imieniu Wykonawcy: ………………………………………………………………………………………………….
………………………………………………………………………………………………….
oświadczam, że nie należę do tej samej grupy kapitałowej, o której mowa w art. 24 ust. 1 pkt 23 ustawy Prawo zamówień publicznych 


........................................... 2019 r.              _________________________________
Podpis Wykonawcy/Pełnomocnika
___________________________________________________________________
oświadczam, że należę do tej samej grupy kapitałowej, o której mowa w art. 24 ust. 1 pkt 23 ustawy Prawo zamówień publicznych, w skład której wchodzą następujące podmioty:   

1. ……………………………………………………………………………………………………
2. ……………………………………………………………………………………………………
3. ……………………………………………………………………………………………………
4. ……………………………………………………………………………………………………
(należy podać dane identyfikacyjne i siedzibę)



..................................................... 2019 r.              ____________________________
Podpis Wykonawcy/Pełnomocnika



[bookmark: _GoBack]Załącznik nr 8 do SIWZ

	Próbka tekstu do tłumaczenia



Fragment 1:
Analiza kosztów procesów realizowanych w obszarze bhp przedsiębiorstwa umożliwia monitorowanie i ocenę działań usprawniających przebieg tych procesów. Metodą, która umożliwia taką analizę ekonomiczną, jest Activity-Based Costing (ABC), która w odróżnieniu od tradycyjnych metod liczenia kosztów w przedsiębiorstwach, pozwalających określić koszty według wydziałów oraz w ujęciu rodzajowym, koncentruje się na działaniach jako przyczynach powstawania kosztów. Jak zatem widać, w pierwszej kolejności analizowany proces trzeba szczegółowo opisać na poziomie realizowanych w nim działań (vide Fig. 2.4) i dla tych działań określić poszczególne wielkości kosztów, następnie należy policzyć koszty dla całego procesu realizowanego jednorazowo i wreszcie ocenić, ile razy taki proces jest realizowany w określonej jednostce czasu (np. roku) i dla niej policzyć całkowite koszty procesu [Miller 2000]. Metoda ABC pozwala precyzyjnie określić koszty poszczególnych działań oraz całych procesów gospodarczych występujących w organizacji, a co za tym idzie daje możliwość ustalenia, które działania generują najwyższe koszty oraz kto jest odpowiedzialny za ich powstawanie.
 Aby przeprowadzić analizę ekonomiczną procesu organizacyjnego należy zatem:
· zidentyfikować działania występujące w organizacji oraz zamodelować proces
· zidentyfikować czynniki kosztotwórcze, tj. czynniki powodujące zmianę w kosztach działań; np. w procesie oceny ryzyka zawodowego może to być liczba stanowisk pracy objętych działaniami związanymi z monitorowanemu; z jednym działaniem może być powiązanych kilka czynników kosztotwórczych
· zidentyfikować podstawowe komórki generujące koszty oraz przypisać je poszczególnym działaniom. Należy pamiętać, że jednostki te nie zawsze pokrywają się z komórkami organizacyjnymi funkcjonującymi w formalnej strukturze organizacyjnej. Przykładowo Zespół Oceny Ryzyka Zawodowego nie jest przewidziany w strukturze organizacyjnej (może mieć stały skład lub być powoływany doraźne, za każdym razem, gdy pojawia się potrzeba przeprowadzenia oceny ryzyka), jest natomiast jednostką odpowiedzialną za powstawanie kosztów działań w procesie oceny ryzyka zawodowego. Należy tutaj zaznaczyć, że w kosztach poszczególnych działań może partycypować więcej niż jedna jednostka.
· zidentyfikować koszty występujące w organizacji oraz dokonać ich hierarchizacji, a następnie przypisać je poszczególnym działaniom. W procesach organizacyjnych są to przede wszystkim koszty osobowe. Oznacza to, że dla każdej komórki generującej koszty w poszczególnych działaniach należy określić czas jej pracy i w oparciu o stawkę godzinową obliczyć koszt realizacji działania. Podobnie postępuje się z kosztami zużywanych materiałów. Koszty stałe do celów analizy ekonomicznej procesów zarządzania bhp najlepiej jest pominąć.

Fragment 2:
Rozwijane od lat metody i narzędzia do pomiaru i monitorowania procesów organizacyjnych z punktu widzenia wspomagania funkcjonowania organizacji są mało skuteczne, jeżeli funkcjonują jako osobne byty. Do pełnego ich wykorzystania konieczne jest stworzenie zintegrowanego, holistycznego systemu oceny realizacji procesów zarządzania, który umożliwiłby łączenie oceny ich realizacji ze strategią przedsiębiorstwa oraz z posiadanymi zasobami, a także dawał możliwość identyfikowania nieprawidłowości i podejmowania działań zapobiegawczych a priori, zanim pojawią się problemy wynikające z tych nieprawidłowości. Dobry system pomiaru skuteczności działań realizowanych w organizacji powinien uwzględniać specyfikę każdego procesu organizacyjnego, jego złożoność, wielość czynników oddziałujących na jego realizację, różnorakość mierników niezbędnych do jego pomiaru oraz powiązania pomiędzy nimi [Kueng 2000].
Na konieczność powiązania oceny procesów z poziomem strategicznym i poziomem operacyjnym zwracają uwagę między innymi Rummler i Brache (1995): podkreślają oni, że dla każdego poziomu zarządzania, tj. organizacji, procesów i działów oraz stanowisk pracy należy ustalić cele, zaczynając od ustalania ich na poziomie organizacji, a kończąc na poziomie stanowiska pracy. Następnie należy przypisać tym celom odpowiednie mierniki, właściwe dla specyfiki każdego poziomu zarządzania, przy czym cele stanowisk pracy powinny być powiązane z celami działów, do których są przypisane, zaś jedne i drugie powinny wynikać z celów procesów. 
Inna koncepcja systemu pomiaru organizacji opracowana na początku lat 90. XX wieku, Balanced Scorecard (BSC), pokazuje zależności przyczynowo-skutkowe pomiędzy strategią przedsiębiorstwa i czterema wyodrębnionymi perspektywami: finansową, klientów, procesów wewnętrznych oraz rozwoju, łącząc w ten sposób mierniki finansowe i niefinansowe w kompleksowy system oceny (Kaplan and Norton 1992). Ocena organizacji według tej koncepcji polega na określeniu strategii globalnej przedsiębiorstwa, a następnie na ustaleniu dla każdej perspektywy odpowiednich celów, zaczynając od perspektywy położonej najwyżej w hierarchii, bezpośrednio wynikającej ze strategii, oraz przypisaniu tym celom adekwatnych do nich mierników, zarówno ilościowych, jak i jakościowych.

Fragment 3:
Rozmyta mapa kognitywne jest modelem pewnego fragmentu rzeczywistości i przedstawia wiedzę dotyczącą zależności przyczynowo-skutkowych w nim obserwowanych. Składa się z obiektów oraz wpływów wywieranych przez te obiekty na siebie nawzajem. Specyfika modeli tworzonych z wykorzystaniem rozmytych map kognitywnych polega na tym, że obiekty, z których zbudowane są te modele oraz wpływy zachodzące pomiędzy nimi, posiadają właściwości zbiorów rozmytych. Dzięki temu obiekty mogą być odpowiednikami abstrakcyjnych i niemierzalnych pojęć, takich jak: zdarzenia, działania, cele, wartości [Groumpos 2010; Stylios & Groumpos 1999], cechy systemów, zmienne, które na nie oddziałują i ich stany, a także systemowe wejścia i wyjścia [Leon et al. 2010]. Z kolei siły wpływów zachodzących między obiektami wyrażają stopień przyczynowości, tj. w jakim stopniu poprawa jednego obiektu wpłynie na poprawę (wpływ pozytywny) lub pogorszenie (wpływ negatywny) drugiego obiektu. 
Rozmytą mapę kognitywną można przedstawić w dwojaki sposób: graficznie oraz w postaci zapisu matematycznego. W ujęciu graficznym mapa jest zbiorem obiektów połączonych strzałkami, które symbolizują wpływy wywierane przez poszczególne obiekty na siebie nawzajem. Przykładowa rozmyta mapa kognitywna została zaprezentowana na rys. 3.2.,  którym pokazuje FCM obrazującą konsekwencje wdrożenia w przedsiębiorstwie programu modyfikacji zachowań niebezpiecznych. Z jednej strony, dzięki przewidywanemu wzrostowi wiedzy o zachowaniach pracowników, wdrożenie programu zwiększa trafność podejmowanych działań zapobiegawczych i w następstwie umożliwia ograniczenie liczby wypadków i zdarzeń potencjalnie wypadkowych, które negatywnie oddziałują na efektywność przedsiębiorstwa. Z drugiej strony przewiduje się również, że zadania w ramach programu będą realizowane przez pracowników, co zwiększy ich obciążenie pracą i zarówno bezpośrednio, jak i poprzez wzrost presji czasu skutkujący zwiększeniem liczby zdarzeń potencjalnie wypadkowych i wypadków, spowoduje spadek efektywności.

